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AHHOTauus. Bsedenue. IIpobiemMa yCcTaHOBICHHUS IEPBOUCTOYHNKOB PYKOITUCHBIX COOPHUKOB H TIO/I-
OOpPOK TEKCTOB Ha M000 OuyUe, COXPAHUBIINXCS Y KAIMBIKOB, BEISIBIICHHE X COCTABIIIOIINX KOMIIO-
HEHTOB, YCTaHOBJICHHE UX IEPBOMCTOYHHIKA Ha THOCTCKOM S3BIKE MPOIOIDKACT OCTaBATHCS aKTyallb-
HBIM HaTIpaBIICHIEM OMPATOBEICHHUS i MOHTOJIOBEICHUS B IIENIOM. [e/ib MCCIIeOBAaHHUS — BBITIOTHUTD
apxeorpadudeckoe OIMMCAHUE, TPAHCIUTEPAIHIO M TICPEBO], TEM CaMbIM BBECTH B HAYYHBIH 000POT
o0paser; OlpaTCKOro PyKOIMMCHOTO COOPHUKA, COXPAHUBIIIETOCS Y KAJIMBIKOB U OTPAXKAIOIIETO KYJIBT
nountanus bymnel Amutadxu u ero Yucron 3emiu. Mamepuaiom UCCACTOBAHUS MOCTYKHI TCKCT
pykornucHOro coopHuKa mon Ha3zBanueM «Sukhvadiyin oroni bayidal keyiged irel tob¢i xyrangyu» u3
Hayunoro apxuBa Kanmbitikoro nayunoro nenrpa PAH (®oun O. M. Jlopmxuesa (Tyrmioa-raBmkn).
Pesynomamuol. Pykonuch npencTaBisier co0oi 00pasel] TSKCTOB, COCTABICHHBIX Ha MO3HHUX dTarax
HCIIOJIb30BAHUS MO0 Oudue CPEIH KaIMBIKOB. J{Jist Hee XapaKTepHbI OIIMOOYHbIC HAITHCAHUSI TpadeMm,
CJIOB, OTCYTCTBHE MYHKTYAI[HOHHBIX 3HAKOB, YTO YCJIOKHSET BBIIOIHEHHE TPAHCIUTEPALINN U TIepe-
Bosa. OcoObIil MHTEpEC MPEACTABIAIOT UMEIOIIHecs B KOJI0(OHE CBEICHUS 00 aBTOpE THOETCKOTO
MIEPBOMCTOYHNKA, B3SITOTO 32 OCHOBY IIEPEBO/Ia HAa OHPATCKHUN S3BIK M BKIFOYEHHOTO B COOPHHK, —
W3BECTHOM THOeTCKOM OymauiickoM nporoeqauke korna XIII — cepennast X1V B. [Iénmona [epad
I'venmene. JlaHHBIH TEKCT SBISIETCS CBUICTEIBCTBOM TOTO, UTO KAIMBIIIKHAE CBAIICHHOCTYKUTEIH CO-
3[aBaT KPAaTKUE TTOAOOPKH COYMHCHUH, MPETHA3HAYCHHBIC JUI1 COBEPIICHUS PA3TUYHBIX KYJIBTOB U
MPaKTUK, B TOM YHCIIE KyJIbTa MOYnTaHus byl Amuradxu, ero UucToid 3eMid, a TakKe MPaKTHKH
MPUHATHS 00€Ta O TIOJTyUYCHUU POXKACHUS B 3TOH parickoii oonactu CyKXaBaTu.

KawueBrblie ciioBa: Oyaau3M, THCEMCHHBIC HCTOYHUKH, 000 Ouyue («ICHOE THCHhMOY), PYKOIIHCH,
apxeorpaduyeckoe onucanue, Amuradoxa, CykxaBaTu, OJ1aronoxeaaHue
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Abstract. Introduction. The issues of identifying primary sources for handwritten Oirat-language
(Clear Script) collections and selections of texts preserved by Kalmyks, delineating their constituent
elements, finding correspondences between the former and Tibetan-language works still constitute a
topical area of Oirat and Mongolian studies at large. Goals. The study aims to perform an archacographic
description, transliterate, and translate the text under consideration to introduce into scientific
circulation this Oirat-language handwritten collection attesting to that the cult of Buddha Amitabha
and his pure land has existed among Kalmyks. Materials. The work investigates the handwritten
collection titled ‘Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyigéd Irel Tob¢i Xyrangyu’ from scientific archives
of Kalmyk Scientific Center RAS (O. Dordzhiev / Rev. Tugmyud Gavji Collection). Results. The
manuscript comprises texts compiled at later stages of Clear Script’s dissemination among Kalmyks.
It is characterized by erroneous spellings of graphemes, words, lack of punctuation marks, which
complicates transliteration and translation efforts. It is the colophon that contains most interesting data
about the author of the original Tibetan-language text which served as a basis for the Oirat translation
included in the collection — Dolpopa Sherab Gyaltsen, a renown Tibetan Buddhist preacher (late 13%
—mid-14" cc.). This text is evidence that Kalmyk clerics did create short collections of compositions to
perform various cults and practices, including those aimed at worshiping Buddha Amitabha, his pure
land, and taking vows for rebirth in heavenly realms of Sukhavati.

Keywords: Buddhism, written sources, todo biciq (Clear Script), manuscript, archaeographic
description, Amitabha, Sukhavati, auspiciousness
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1. Beenenne. O cOopHHMKaxX M MmoAOOP-
KaX TeKCTOB B OYIIMICKUX KOJJIEKIHUIX
Kanmpikun (TeMaTHKa TeKCTOB, MPUYUHA
coCTaBJIeHUs1 U OBLITOBAHUS B Cpejie Bepylo-
M X)

OnHOM W3 aKTyalbHBIX 3a1ad HCTOYHU-
KOBETYECKOTO  HCCIIC/IOBAaHUS  IHCHhMEHHBIX
MAMSATHUKOB Ha OWPATCKOM <«SICHOM IIHCHME»
(modo buuue), COXpaHUBIIMXCS y KaIMBIKOB K
Havanmy XX B., MPOAOIDKAET OCTaBaThCs MPO-
OneMa yCTaHOBICHUS WX TIEPBOMCTOYHHUKOB,
UX COTIOCTaBIICHUE C U3BECTHBIMU OYyIIMHCKH-
MH COYMHEHMSIMH. JTa 3a7ada yCIOKHIETCS B
ciryyae 00beIMHEHNS IBYX MM HECKOJIBKUX CO-
YUHCHUW B OJMH COOPHHK HIIH TIOJIOOPKY TEK-
ctoB. [Ipu 3TOM HaJ0 OTMETHUTH, YTO B MMOI00-
HbIe COOPHUKH TEKCTHI MOTJIH BKITIOYAThHCS HE B
ITOJTHOM 00BeMe, a B COKpalleHHOM Buze. Bee
3aBHCEII0 OT BOJH COCTaBUTEIS-TIEPEIHCYHKA,
3aJauu, KOTOPYIO OH CTaBHJI mepe]] co0oid, 00-
CTOSITEJILCTB M TIEPHOJIa BPEMEHH COCTABIICHUS
TOW WM WHOW PYKOMHCHU (PYKOIHCHOTO COOp-
HUKA).

W3 BOCTOKOBETHOM JHTEpaTyphl, COACpKa-
el ONMMCaHUs KOJICKIMH OYITUHCKUX THCh-
MEHHBIX HCTOYHHKOB, IMEBIIIUX XOXKJICHHE Cpe-
I KJIMBIKOB, OYPSAT U TYBHUHIIEB, XOPOIIO U3-
BecTeH THOSTCKUI cOOpHUK «CyHIyi» (0T THO.
gzungs 'dus), BKITFOUAIOIINH COYMHEHHS pa3HBIX
YKQaHPOB M OTpaciiei 3HaHUS, KOTOPBIE TPUMEHS-
JIMCh B €KETHEBHOM MPAKTHKE PEUTALINH, TIPO-
BEJICHUU PAa3IMYHBIX PEIUTHO3HBIX OOPSIOB,
CITy’KHMBIINE CBOETO POJIa CHMBOJIOM BCETO MHO-
roo0pasus Oy IMHACKOTO COOpPaHHUS CBSIIICHHBIX
tekcToB [3opuH, Cuzopa 2013]. B ponmax Ha-
YYHOTO apxuBa KalMBIIIKOro HayYHOTO LIEHTpPa
PAH (manee — HA KanvHI] PAH) npencras-
JICHBl JIBa KCWJIOTpapHUYECKUX H3JaHUsl 3TOTO
cbopuuka: ogHOTOMHBIN [MyspaeBa 2018] u
COCTOSIINH U3 MBYX TOMOB [My3paera 2019].

Henb3s HE OTMETHTH, YTO, IOMUMO TaKHX
CcOOpPHUKOB, KaK YKa3aHHBIN BHIIIE, B KOJIIEKIIN-
SIX OYIIMHCKHUX MaMSITHUKOB 9aCTO MOXKHO 00-
HapyXUTh MOJOOPKU TEKCTOB, OOBEINHEHHBIX
10 TeMaTHKe, TPUHAIICKHOCTH ONpeIeNIeHHON
CHeLHaIN3alHH, TTI0 KOTOPOW MPOXoaAn 00yde-
HUE B OYJJIMICKHUX aKajeMHUsX TOT WM WHOU
CBSILICHHOCITYKHUTEIb, OOPAIIEeHHOCTH K OTIpe-
JIeTIEHHBIM 00KeCTBaM OYIIMIICKOTO IMaHTEOHa.

[locnennee siBnsieTCsl CBUAETENBCTBOM PACIPO-
CTPaHEHHUS] TE€X WJIM HMHBIX KYJIHTOB OOXKECTB
Cpenu BEPYIOLIHX.

OnHuM U3 TakuX COOPHUKOB SIBIISIETCS Py-
KONHMCHBIA COOpHUK, 3allMCaHHBIA Ha O#part-
CKOM m000 Ouyue («ICHOM THChME») U3 KOJI-
nexmpm  Tyrmrop-raBmku (O. M. [lopmxue-
Ba), uMeHyeMblii «Sukhvadiyin oroni bayidal
keyiged irel tob¢i xyrangyu» («Kpatkuii coop-
HUK, [BKiItovaromuii] onucanue crpansl Cyk-
xaBaTu! U Gmaromoxkeaanue (Garoyxeaanue)»)
[SOB]. On BkIIIOYEH B OMHCAHUE OUPATCKUX U
MOHTOJILCKHUX IMMCHMEHHBIX HCTOYHMKOB Hayu-
Horo apxuBa KanmHI[ PAH [Opnosa 2002: 25].

OOmrast XxapakTepuCTHKa CTPYKTYPbI U CO-
JICp’KaHusl ATOW PyKOIMCH Obula JaHa HAaMH B
OJTHOM M3 MpebIAyINX Myonukanuii [My3pae-
Ba 2023]. [IpenBaputeabHbIi aHAINU3 €€ COAEP-
YKaHWsI TOKa3al, YT0 TEMaTHYECKU B HEM MOYKHO
BBIIEIIUTh TPU CTPYKTYPHBIX COCTaBIISIOILIMX:
1) onucanue crpansl CykxaBaTH; 2) OIMUCAHUE
KyJIbTa TTOUYNTaHUS AMHUTA0XH U 3) Oarormosxe-
JIaHWE O TMOJy4eHHH poxieHus B ctpane Cyk-
XaBaTH.

B nmanHOi myOnMKanmuyM Mbl MIPEACTABIIS-
eM apxeorpadudeckoe OIMMCaHHE PYKOMHCHO-
ro cOOpHHKA, a TAKKE €ro TPAHCIUTEPALMIO U
KOMMEHTHUPOBaHHBIN TIepeBo] (nanee cM. dak-
cummie pykormcu «Sukhvadiyin oroni bayidal
keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kpatkuii c6op-
HUK, [BKJIIOUarolMii| onucanue crpanbl Cyk-
XaBaTH W OJnaromnoxkenanue (OyaroxxeiaaHue)y,
1. 1a—9a).

2. Apxeorpaduyeckoe ONnMcaHue PYyKoO-
MHCH

B uccneayemoil pykonucu npucyTCTBYIOT
BCE TE€ XapaKTEPUCTUKHU, KOTOPbIE CBOMCTBEH-
Hbl O0pa3naM TEKCTOB, COCTaBJICHHBIM Ha
MO3/IHUX dTamax MCIOIb30BaHUS Moo Ouuue
CpeaH KaJMBIKOB, & IMEHHO: OIIMOKH B Halu-
caHuu rpadem, ciIoB, B pACCTAHOBKE ITyHKTYa-

! CykxaBaru (caHckp. sukhavati, ™m6. bde ba
can ‘OMaroCIOBEHHBIN; PAIOCTHBIN, IOBOJBHBIN;
Ha3BaHHWe pas AMHUTAOXM’; BCTpEJaeTCs B cOoUeTa-
Huu: THO. bde ba can gyi zhing bkod; bde ba can
gvi zhing khams ‘obnactp pas Cyxxasatu, chepa
Awmuradxu’ [Pepux 1985: 265]); ‘01arocioBeHHBIH;
oOamarontuii 6J1a)keHCTBOM; HeOeCHas CTpaHa cya-
CTBsI; Ha3BaHMe pas bymaer AmMutadxu’ [AHIpOCOB
2011: 345].
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[IMOHHBIX 3HAKOB U npou. K coxanenuro, B Hel
HET HUKAaKUX JJaTUPOBOK, T03TOMY, OCHOBBIBA-
sICh Ha XapaKTePUCTUKAX OyMaru, MaTepruaioB
MMChMa, MOYKHO TIPEATIONIOXKNTh, YTO TaHHBIN
CIIMCOK MOT OBITh COCTaBIIEH HE MO3JHEE Tep-
BoH Tpetn XX B.

Tekcr pykomucH 3amucaH Ha PyccKoil Oy-
Mare, NepoM, YEpPHOU TYIIBIO POBHBIM IOYEp-
koM (okoHYaHWA rpadeM TOHKHUE, rpadeMsl ¢
3aKpYTICHHBIMH IITPUXaMHU B (PUHAIN CIIETKa
pa3MallucThbl, JJIi OCHOBHOW BEpPTHUKAILHOMN
YepThl XapaKTepHBI TOHKHUE JUHUH, NUAKPU-
TUYECKHE 3HAKH MPUMBIKAIOT K HEH JJOBOJIBHO
ONMU3K0). DJIEMEHTBl CKOPONHMCU OTCYTCTBY-
1. Ha xaxmoit cropoHe mucTa TeKCT o0pam-
JIEH TOHKOW paMKOM, BBITIOJIHEHHOW 4YepHOM
Tympto. Ha nucte HacuutbiBaeTcsi 17 CTpOK,
KOTOpPBIE PacIoyiaratoTcs napauieabHO KOpoT-
KOH CTOpOHE JIMCTa, HHTEPBAIIBI MEXKIY CTPOK
POBHBIC, UX HAIOJHEHHE paBHOMEpHoe, Oe3
OOJIBIINX MTPOITYCKOB B KOHIIE CTPOK.

Cpemn  ocOOCHHOCTEHW  rpadHuuecKoro
opopMIIEHHST HACTOSIIEH PYKOMHCH MOXKHO
yKa3aTb Ha OIIMOOYHBIE HAIHMCaHWUA OTAEIb-
HBIX Tpadem, MoaMeHa OTHUX rpadeM IpyriuMu
(ubo 3TO CBSI3aHO C KOAWPOBKOM, MPUHSTON
CaMHM TIEePEMUCYNKOM-COCTaBUTENIEM), B OT-
JENBHBIX CITy4asX OTCYTCTBUE JUAKPUTHIECKO-
ro 3HaKa B BUJIE TOYKH, XapaKTepHOTo /I Ha-
MUCAaHUsI COTJIACHOM 71, HapyIlIeHWE MPUHIMIA
cuHrapmonusma. IloBcemectHO B TekcTe mpo-
CTaBJICHBI JIUIIHUE IITPUXU B BUAEC KOPOTKUX
3yOIIOB BIIEBO OT OCHOBHOM BEPTUKAITLHON Yep-
Thl, KOTOPBII COOTBETCTBYET INTACHOUN a B MEIU-
anpHOM mo3uruy. ObparmaeT Ha ce0s BHUMAaHUE
¥ TIOCTAaHOBKA 3HAaKa JIOJTOTHI B BU/IE KOPOTKO-
ro 3y0Ila BIpaBO OT OCHOBHOW BEPTHKAILHON
YepThI: MHOT/Ia OH OBIBACT W3JIMIIHUM, HHOTIA
OITyCKaeTCsl.

B Tekcte pykormucu MOYXXHO OTMETHTH dac-
TO€ OTCYTCTBHE MYHKTYallHOHHBIX 3HAKOB
B BHJIE JIBYX TOYEK B KOHIIE TPEIIOKEHUH U 0J1-
HOW TOYKH — MPH NEPEUNCIICHHUH.

B 3aBepienne ananusa apxeorpaguueckux
0COOEHHOCTEH OHPATCKON PYKOITHUCH OTMETHM,
YTO B pabOTax, 3aTParuBaroOIINX BOPOC O TPH-
YHHE OMHMOOYHOTO HAMHCAHUS B OHPATCKHUX
TEKCTaX, BCE BCTPEYAIOIIHECs OMUOKA MOIpa3-
NENISIOTCS Ha Tpadudaeckue, opdorpadudeckue,
ITyHKTYallMOHHBIE, CTHJIMCTUYECKUE U IPOCTO
MPONyCKHU c0B. OOBACHSIOTCS OHH PAaCXOXKIe-
HUSIMH, KOTOPBIE CYILIECTBYIOT MEKIY YCTHOU U
MMMChbMEHHOW (hopMaMu OMPaTCKOro (KajaMBbIIl-
KOT'0) sI3bIKA.

bonboil uHTEpEC K Pa3sHOUYTEHUSM B Ha-

MMCAaHUM TJACHBIX B TEKCTaX Ha MOHTOJBCKON
MMUCBMEHHOCTH U M000 Outue B CBOE BPEMsI IPO-
sIBISITH Kiaccuku Mourommcetuku (K. @. TNon-
cTyHckuid, A. A. booposuukos, B. JI. KoTeuy,
b. 4. Bnamumuprnos, I'. 1. Camxkees). I'. /1. Can-
JKEEB MMCAJ, YTO PA3HOUTEHHsI B OHWPATCKOM
MHUCBMEHHOM SI3bIKE MOKHO CIPYNIIUPOBATH 110
(dopmaM cMmelIeHHs TJIACHBIX (Hampumep, a~y
nocjiie y, yy HpeblIylIero ciora; e~y Imocie
€ TPEBIIYIIEero CI0Ta; e~H BO BTOPOM CJIOTE)
[CamxeeB 1977: 78—133]. PackpbiBast npuuuHy
no/1o0HbIX siBrieHui, [, []. CaHxeeB yka3bIBalI,
YTO OHA KPOETCS B CTPEMIICHUHU TMHCLIOB Haii-
TH KOMIIPOMHUCC MEXKIY PEaJbHBIM 3BYyYaHHEM
[JIACHBIX B OMPATCKUX JUANEKTaX W Tpaaulluen
opdorpadur CTapoONMUCbMEHHOTO MOHIOJIBCKO-
ro si3pika [Camkees 1977: 78].

B nononHeHne K CKa3aHHOMY MbI MOXEM
N00aBHUTh, YTO OJTHA W3 MIPUYUH COCTOHT B TOM,
YTO, BO3MOXHO, TEKCThI HE MPOCTO MEPEIUCHI-
BaJIMCh, @ MOTJIM OBITh BOCIIPOW3BEICHBI (BOC-
CTAaHOBJICHBI ) TTCIIOM TIO TIAMSITH.

3. Cenenns 00 aBTOpe, cofiepsKalInecs B
KO0J10(pOHE OHPATCKOMH PYKOIUCH

B nocrnecnoBun oMpaTcKoOil PyKOIIUCH pU-
BOJIUTCSL UMSI aBTOpa-coCTaBUTENst Oe3 ykasa-
HUSI TIOJTHOTO Ha3BaHMsl COYMHEHUs. Mms 3amu-
CaHO C OTXOJIOM OT KJIACCHYECKOI'0 HalMCAHUS
THOCTCKMX WMEH B OHPATCKUX TekcTax (Omp.
adol ba po: sesaru rgyal maacaan, 9t0 SBISA-
eTcs nepenaveid TvO. dol po pa shes rab rgyal
mtshan). Um sBisercs Jénmona Illepad ['ven-
nen' (1292-1361). Cenenus o HeM, €ro Tpynax
MOXHO IOYEPIHYTh B MaTepuajax 3JIeKTPOH-
HBIX PECYPCOB THOCTCKHUX Oy IMICKUX TEKCTOB.
OH sIBIISIETCSI OZTHUM M3 U3BECTHBIX Oy IIUHCKHX
yuureneit Tubera. Ero nesrenbHOCTh ObLia CBsI-
3aHa B HayaJie Iy Ty ¢ Tpaguieit Cakbsi, OT y4Iu-
TeNnel KOTOPOU OH MOJIy4HJI IOCBSIILIEHUE U CTaJl
3KcrepToM B Tpaauiiu Kanayakpsl, B 1ajabHel-
IeM cTajl TJIaBHON (urypout tpamuimu J[xo-
Hanr [Stearns 1999]. OnHuM H3 MpociaBieH-
HBIX Y4UTENeH HOcleIHeH U3 NepeUrCICHHBIX
Tpamunuii siBisieTcs Tapanatxa (1575-1634).

CounHeHune, KOTopoe MocBseHo brnaxkeH-
HOW uHuCcTOH 3emiie AMHUTAOXH, UMEET THUTYJ
«Rang gzhan bde ba can du skye ba’i thabs
mchog ces bya ba bde ba can gyi mdo’i spyi

! MOHrONMM3MUPOBAHHOE MPOU3HOIICHHE 3TOTO
MMEHH MOXXET OBITh mpejcTaBieHo Kak JlommoOa
[epa6 lxanman. [lepBas 9acTh UMCHH yKa3bIBACT
Ha peruoH JI¢nmo, re oH pommics (B HacTOsIIee
BpeMsI — TEpPUTOPHsI coBpeMeHHOTo Hemnana).
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don» («OOmmit cmbicn ,,CykxaBaTi CyTpbI*!
1o/ Ha3BaHUeM ,,COBEPIIICHHBIHN JIs ceOs 1 IS
JOPYTHX METOJI [TOJTy4eHHs poskaeHHs B brakeH-
HOU umcToi 3emiie ») [ Thabs mchog]. OHo BxO-
JIMT B COCTaB CyMOyMa (COOpaHusi COUMHEHHI)
Jénnona Llepa6d ["beniieHa.

Cpenu COYMHEHHH STOTO aBTOpa, HMEIO-
IIMX OTHOIICHHE K 3amajHoMy pato Bymist
AmMHTabXu, yIOMHUHAIOTCS: «MOJUTBA O TIOJTY-
geHnn poxkneHus B CykxaBatm» (TuO. bde ba
can du skye ba ’'dzin pa’i smon lam nmm dol po
shes rab rgyal mtshan gyi bde smon), «Monut-
Ba-TIpaHH/XaHa o repepoxaeHny B CykxaBaTH,
cocTtaBlieHHass BemmknMm BceBemymmm» (THO.
kun mkhyen chen pos mdzad pa’i bde ba can
gyi zhing gi bstod smon). BeisicHeHne Borpoca,
KaKoe M3 COYMHEHHWH THOETCKOTO aBTOpa, Ka-
kue (hparMeHThl U3 HUX OBLIH B3SITHI 32 OCHOBY
OWPATCKOro0 PYKOMUCHOTO COOpHHKA, TpeOyeT
MIPUBJICYCHHUSI COOTBETCTBYIOIIMX TEKCTOB U
MIPOBEJCHUS COMOCTABUTEIBHOIO TEKCTOJIOTH-
YECKOIr0 aHaJH3a.

4. MosicHeHUusI K TPAHCJIUTEPALIHHA U Tie-
PeBOY OIpPaTCKOro TEKCTa

Tpancnurepanys 1 NepeBoO] NPEICTaBIEHbI
B Bujic TaOiuibl. B mepBom cToONe yKa3zaHbl
UHTEpPBAIIBl ()PAarMEHTOB TEKCTA: B KBAPATHBIX
CKOOKax HOMEp JIMCTa ¢ yYKa3aHHeM €ro JIuIe-
Boi [2a] n 000pOTHOM CTOPOHBI [2b], B KPYTIIBIX
ckoOKax — HyMepanus cTpok ot (1) mo (17). Bo
BTOPOM CTOJIOIE B TEKCTE TPAHCIUTEPAIINH TPa-
HUIIBI CTPOK yKa3aHbI Kocoi ueproit (/). Ecmm
TPaHUIIBI CTPOK MPOXOJSIT BHYTPH CJIIOBA, MBI
MIPOCTABIISIEM KOCYIO 4epTy 0e3 mpoOenoB (Ha-
puMep, xong/xo, del/keyin), ecam Ha TpanHIe
CIIOBOM3MEHHUTEIBHBIX MopdeM  (apPuKcos),
TO TIOCIIE KOCOM 4epThl BcTaBisiercst neduc (Ha-
pumep, oron/-du, ¢imeq/-yer). J[Be xoceie uep-

Thl B TPAHCIUTEPALIMU MIPOCTABJICHBI HA TPaHH-
1 JIUCTOB.

B kpymibix ckoOKax cO 3HAKOM paBEHCTBA
Mbl TPUBOJMM HAIKMCAHUsI CJIOB, MPUHSTHIC B
KJIACCUYECKOM OMPaTCKOM si3bike. Bee ormmbou-
Hble HanucaHus rpadem (OyKB), OTIIMYAOLIHE-
Csl OT HAITMCAHUS CJIOB B KJIACCHYECKOM OMpart-
CKOM $I3bIKE, BBIJICJICHBI MMOI4epKUBaHueM. Taxk,
K TIPUMEPY, JIMITHAE ITPUXHU B BHJIE KOPOTKOTO
3y0O11a 0003HaYaeM B TPAHCIUTEPAINN KaK ¢, HO
OTMEYaeM TIOTYepPKHBAHHEM B CHJIY OIIMOOY-
HOoro Hammcauus (abaxii-du, culayan-nuyuiid,
arilayan, oracilang). B Tex cmywasx, xorma B
MSTKOPSITHOM CJIOBE TpeOyeTcsl HarucaHue i
WM §, Mbl HaOIO/IaeM UX TOJMEHY TJIaCHON
TBEpOTO psiaa u (tub BMecTo tdb, zuqtii BMecTo
ziqtl).

Cnyyan OIIMOOYHONW TOCTAHOBKH 3HAKa
JOJTOTHI OTMe4aeM noadepkuBanueM (kilence,
uzesakgleng-tei, tiilini), B TO ke BpeMsi €CThb
MIPUMEPBI OTCYTCTBHSI 3HAKA JIOJITOTHI TaMm, TJIe
310 HeoOxoauMmo (dere BMecTe dere, suji BMecTo
stji mu soiiji).

B otnenbHbBIX cilyyasx B KBaJIpaTHBIX CKOO-
Kax TPUBOJATCS BOCCTAHOBJICHHBIC Tpad)eMbl
(cmorum), MPOMyIIEHHBIE B CIIOBaX, a TaKkKe,
32 pEJKMM MCKIFOUYECHHEM, BOCCTAHOBJICHHbBIC
3HAKU MyHKTyaluu. [10CKOJIbKY TEKCT OTiinYa-
€TCS OTCYTCTBHEM OOJIBIIMHCTBA 3THUX 3HAKOB,
[IPU TIEPEBOIC MBI PYKOBOJICTBOBAIUCH OOIUM
CMBICJIOM, JIOTHKOM IMOJa4d MaTepuhaia U ero
TEMaTHUKOM.

B pycckom mepeBojsie, pa3MEIEHHOM
B TPETbEM CTOJIOIE TaOJHIIBI, HCITOB3YIOTCS
KpYTJIble CKOOKH, B KOTODPBIX MPUBOJISITCS Ba-
PHAHTBI TEPEBOJIOB HEKOTOPBIX CJIOB (TEpMHU-
HOB, CJIOBOCOYCTAHHH), B KBaJPATHBIX CKOOKaX
MPEJICTABIICHBI JIOMOJHUTEILHBIC CIIOBA, MOSIC-
HSIIOIIUE PYCCKHIA TIEPEBO/I.

TpancauTepanus U nepeBo/ 0lipaTCKOro pyKonMucHOro cO0PHUKA

Oiip.

Pyc. nepeson

Tur. 1. Sukhvadiyin oroni bayidal keyiged
irel’ tob¢i xyrangyu [SOB]

Kparkuii coopHuK, [Br/Ioyaommii|
onucanue’ crpannl CykxaBatu u
GJaromnoz:kenanue’

[Ib(1)] |Namo guru Maifiju go xa ya:

«IToxnonstocs Manmxyrome!

24 Sukhvadiyin oroni bayidal / keyiged irel
(=y6rdl) toboci xyrangyii / ene bui:

DT0 KpaTKuit COOPHUK, | BKITFOUAIOIIHIA | OTIUCAHHE
crpanbl CykxaBaTu 1 Onaroxenanue (Oaaromnoxe-
JIaHKE).

! M «CyTpst 0 Mupe GraskeHCTBaY.
2 B TuTyne U qanee B TEKCTE HAIMCAHUE TAHHOTO

CJIOBa CO 3HAYCHUEM ((6JIEIFO)K€JI&HI/IG; TIOXKCIIaHUEC»

OTJIMYAETCS OT HAITMCAHUS B KIACCUYECKOM M000 buuuz: NOJIKHO ObITh yOrol (em. [[Tosmuees 1911: 278]).

3 Byke. ‘cocTostHAC’.

* B mepeBomax Hadama XX B. 9TO CIIOBO Yallle IepeaacTes Kak ‘Omaroxenanue’.
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Darxcumune. Pyxormes «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[BruTIOWaromwii| omucanue crpanbl CykxaBaTu 1 Onaronokenanue (OmaroxeIanne)», TATYIBHBIN JTUCT

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), title page]

621



ORIENTAL STUDIES. 2023. Vol. 16.1s. 3

Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[BrirOwaronumii] onmcanue crpanbl CykxaBaru u Onaronoxesanue (Onaroxenanue)», ji. 1b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 1b]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirouaromumii] onucanue crpanbl CykxaBaru u Ojaronoxkenanue (Onaroxenanue)y, . 2a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(“A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 2a]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Brirowaronumii] onucanue crpanbl CykxaBatu u Onaronoxesanue (Onaroxenanue)y», ji. 2b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 2b]
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Darxcumune. Pyxormes «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirowarommii] onmcanue crpanbl CykxaBaTy U Ojarornoxenanue (Onaroxenanue)y, . 3a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes”), . 3a]
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@akcumune. Pyxomucs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kpartkuii cOopHUK,
[Brirowaromumii] onmcanue crpanbl Cykxaparu u Ojaronoxenanue (Onaroxenanue)y, . 3b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 3b]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirouaromumii] onucanue crpanbl CykxaBaru U Ojaronoxkenanue (Onaroxenanue)y, . 4a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(“A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes”), f. 4a]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Brirowaronumii] onucanue crpanbl CykxaBaru u Onaronoxesanue (Onaroxenanue)y, ji. 4b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 4b]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirouaromumii] onucanue crpanbl CykxaBartu u Ojaronoxenanue (Onaroxenanue)y», . Sa

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 5a]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Britrouarommii] onucanue crpanbl CykxaBaTu U Onaronoxernanue (Ogaroxenanue)y», 1. Sb

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 5b]
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Darxcumune. Pyrxormes «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirowarommii]| onucanue crpanbl CykxaBaTu u Ojaronoxkenanue (Onaroxenanue)y, . 6a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyigéd Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 6a]
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@akcumune. Pyxomucs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kpartkuii cOopHUK,
[Brirowaronumii] ornmcanue crpanbl CykxaBaru u Ojaronoxenanue (Onaroxenanue)y, . 6b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), . 6b]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Brirouaromumii] onucanue crpanbl CykxaBartu U Ojaronoxkenanue (Onaroxenanue)y, . 7a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(“A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 7a]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirowaronumii] onmcanue crpanbl CykxaBaru u Onaronoxesanue (Onaroxenanue)y», ji. 7b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 7b]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirouaromumii] onucanue crpanbl CykxaBartu U Ojaronoxkenanue (Onaroxenanue)y, . 8a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 8a]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Brirouarommii] onucanue crpanbl CykxaBaTu U Onaronoxenanue (0garoxenanue)y, 1. 8b

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), f. 8b]
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Darxcumune. Pyxonmcs «Sukhvadiyin oroni bayidal keyigéd irel tob¢i xyrangyu» («Kparkuii cOopHUK,
[Bkirouaromumii] onucanue crpanbl CykxaBatu 1 Ojaronoxenanue (Onaroxenanue)y, . 9a

[Facs. Sukhvadiyin Oroni Bayidal Keyiged Irel Tob¢i Xyrangyu
(‘A Short Compilation from the Description of the Land of Sukhavati and Well Wishes’), . 9a]
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(4-8)

aliy orondii suyixu / kiyiged yobobasu
(=yabubasu) tere yobuxu / suxu (=suiixu)
oroni jiryalangtai / Sukhvadiyin oroan
bolyon iiragel/jidu setegekiii: :

B kakoii ObI cTpaHe HY XKUJI U TJ1e Obl HU HAXOAMIICS
B JBWKEHMH, NMIOCTOSIHHO TyMall o TOH cTpaHe, B
KOTOpPOH JKMBEIIb M HAXOAMIIbCS B JABHXKEHUHU,
Kak o ctpane CykxaBatu'.

(9-13)

tere vyazariyin yoson inu / ucuiliken
tobocilon xuran dgule/kelé: eldeb eredeni-
bér / biiteqson kiyigéd: altan tor-yér /
maiylan? biitiigson yazar bo:

Ecmu Bkparme 0600mmTh, codpars U epeckasarh
(M3710KUTH) 3aKOH TOM 3€MJIH, TO [3TO] 3eMJIsI, CO3-
JJaHHAsi U3 MHOXKECTBA JIPArolleHHOCTeH, a Takke
WCIOJHEHHAs 10 Kparo (II0 MepuMeTpy) 3070TOi
CETBIO.

(13-14)

gisige/kele imixan (?) todoi (=t6doi) kol
baqtamoi:

Korza crymaems (nenaenis mar), Totgac xe <...>
cTymaelb (HACTyMaeuib) HOroi".

(15-16)

déqsi oOragekuyidu nomiyin duiin/-yer
bayasxomoi:

o mMepe Toro, KaKk OJHUMACIIBCS BBILIE, paayeT
3BYKaMH [TIPOTIOBETN | yUCHHS.

[1b(17) -
2a (1)]

giSakiji yoboxu/-du mayil mayil geji
nomiyin doii // yaramoi:

Korzma crynaems, paszparorcst (M31aroTcs, AOHO-
CSITCST) 3BYKH YUEHHSI «MaiI-Mailiny.

(1-3)

toriyin belCir burai / zemisatu modon Y0
uzesakég/leng-tei baideq:

Boxkpyr Ha Bcex Jiyrax pacTyT NMPEKpacHbBIE ILIO-
JIOBBIC JICPEBBSL.

-7

monggiin modon / altan biéiratei. nabaci
burai inu; / nijid buraxani oron: basu
altan / modon mongguan bidiratei: dung*
/ modon biadarya® bi¢iratei:

CepeOpsiHbIe 1epeBbsi C 30J0TBIMU BETBSIMH, KaX-
JIbII M3 JINCTBEB — ATO CTpaHa OJHOTO M3 Oy,
Ectp Takxke 3010ThIe JIepeBbsl C cepeOpSHBIMU
BETBSIMH, IEpIIAMyTPOBBIE JEPEBbsl C Ja3ypUTO-
BBIMHU BCTBSIMU,

(8-14)

/ bladarya modon dung biciratei: / xa$
eradeni modon byu® eradeni / bidiratei:
byu eradeni modon / xa$ eradeni biciratei:
§il” / eradeni modon jidarayan® eradeni /
biciratei: jidarayan eradeni / moddn Sil
eradeni biciratei:

Ja3ypUTOBBIE JIEPEBBS C TEPIAMYTPOBBIMH BET-
BSIMM; JICPEBbS M3 APATOIECHHON SIIIMBI ¢ KOpaj-
JOBBIMH BETBSIMH, JEPEBbS W3 JIPAroleHHOTO
KOpajula C JIparoleHHbIMU SIIMOBBIMU BETBSMH,
JIepEBbS U3 APATOIIEHHOTO XPYyCTAaJIs C BETBSIMHU U3
JParoleHHOTO KaMHs, JIEPEBbs U3 JIPAroleHHOTO
KaMHsI C BETBSIMU M3 IPArolieHHOTO XPYCTaJIsl.

[2a (15) -
2b (1)]

alajayas® modon is burai (=biiri). / eradeni
biciratei. is burai / eradeni modon alajayas
eradeni. // bi¢iratei:

CrBon kaxjaoro <..> 1epeBa C JAparoleHHbIMU
BETBSIMH, CTBOJI Ka)KJIOT'O JIparolicHHOro JA¢peBa ¢
BCTBSIMM U3 APAroueHHOIO <...>.

'T. e. ‘npencrapiss ee crpaHoit CykxaBaru’.
2 JlaHHOE CJIOBO, BO3MOXKHO, SIBIISICTCSI MTPOU3BOMHOI (opMmoil croBa mayila ‘kpaii’ [KopaneBckuii
1849: 1969].

* byks.

‘Tak, 4TO HOTA BXOJIUT, TTIOMEIIAETCS .

* dung uMeeT 3HaUCHUE ‘paKoBHHA (KaK My3bIKalbHBIH HHCTpyMeHT)  [[To3nueer 1911: 223]; B naHHOM
KOHTEKCTE MOXKET OBITB TIepEeBE/ICHO KaK ‘TIepIaMyTpOBBIi .

’ Tak mepeaaHo caHCKpUTCKoe vaidirya ‘nsimuc-nasypsb; komaunii a3’ [Kouepruna 1987: 622]; B TH-
OeTCKHMX TeKcTax BcTpedaeTcs Kak sprin chen nosm. ‘msmmc-nmazyps’ [Pepux 1985: 301], Ho wame Bcero
MOXKeT TepenaBaThes Kak bediirya, uro siBisieTcs: poHeTHUECKOH nepeaueii THoeTckuMu OyKBaMn HCXO0/1-
HOI'0 CAHCKPUTCKOIO CJIOBA CO 3HAaYEHUSIMU ‘JISNUC-TIa3yph; MAIaXuT; Komauuii rna3’ [Pepux 1986: 197].

® byu — ngaHHOE CIIOBO SIBISETCS KalbKoi THOeTcKoro byu ru ‘xopain’ [Pepux 1986: 228].

7 Cnogo $il umeeT 3HaueHus ‘xpycrainsb, crekino’ [[lozaaees 1911: 170], npUMEHHUTENBEHO K TAHHOMY
OyIMIHCKOMY TEKCTY 3TO CJIOBO CIIEIYeT IEPEBOANTH KAK «XPyCTallb, XPyCTAIBHBIN», TOCKOIbKY HMEHHO
XpycTanb BISETCS OOHUM U3 CEMU AParoleHHOCTEH.

8 jidarayan — Tak mepenaHo Ha3BaHUE APATOLCHHOTO KaMHs, HACHTU(GHUIMPOBATH KOTOPBIN MPEICTaB-
JSIETCSI 3aTPY/IHUTEIILHBIM. B MOHIOJIBCKHMX ciioBapsix BcTpedaeTcs co3By4yHoe Cidar Cilayun co 3HaueHHEM
‘kameHs st KatanmynsThl’ [KoBanesckuii 1849: 2157]. Cxopee Bcero, nox jidarayan nozxpasymeBaeTcst apa-
TOLICHHBIM KaMEHb, OTVIMYAIOLINICS IPOYHOCTBIO U TSKEINBII IO BECy.

? JlaHHOE CIIOBO MOXKET OBITh NPOYMTAHO KaK alazayas, YCTaHOBHTb €r0 3HAUCHHE IMPEICTABIISCTCS
3aTPYAHUTEIIEHBIM.
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tere metu olon / 6i modod eldeb altan
xong/xo unjiliq' ereke olon / ¢imeq-yer
¢imeqsen:

[TogoOHO TOMY, MHOXECTBO JIECHBIX JEPEBHEB
YKpAlIeHO MHOTOYMCIEHHBIMU 30JI0TBIMU KO-
JIOKOJIBYMKAMU, ITOJBECHBIMU UYETKaMM, MHOXeE-
CTBOM YKpallICHUH.

(4-6)

saliken / kodolkiile nomiyin duii sayitur /
durasxomoi:

Korma nomaumaeTcst BeTep, OTYETINBO® HaBeBaeT
3BYKH JIXapMBI (YUCHIS).

(6-7)

tifini talai tutam / nijéd buraxani oron:
ulas$i / ugeé* xarasi:

Ha kaxmoit u3 ero (Mx) CTOPOH — MO CTpaHE
oxHoro u3 Oym. HecpaBHeHHBIH 1BOpell.

(8-11)

modon buriyin zab / saratu nijed padamai
ceceq / cecegiyin nab¢i tutum nijed /
burxani oron:

Mex/ty IepeBbeB 10 OJHOMY JYHHOMY JIOTOCY, B
Ka)/IOM JICTIECTKE I[BETKa — 110 CTPAHE OJHOTO U3
Oyn.

(11-13)

teré modiidiyin / izur biiri-ece erde[ni] /
metei ara$ani usun urasamui:

C BepIMHBI (MaKyIIKH ) KaKI0TO U3 TEX ICPECBHCB
CTeKaeT BOja apmaHa (HeKTapa), Noxo0Has
JIParoeHHOCTH.

(14-16)

tere morini usun burxani / erdem magqtan
nomiyin doti durai/saxan urasamui:

Boabl TOl peku HecyT CBOM IOTOKH, H3AaBast
3BYKH JAXapMbl, TPOCITABIsAA 3HAHUS (TaJaHTHI)
Bynabl.

2b (16)
—3a (3)]

tende toroq/son: ere eme uge teqsi //
adili ere izur keyiged / iilmeji sayixan
iizeskileng/tei:

PoxieHHBIE TaM HE PA3/IessIIOTCS Ha MYXKUHH U
JKEHIIUH, PABHBI, OJJHOTO MY)KCKOTO POJIa, & TAKXKE
00J1a1aI0T HAUTIPEKPACHEHIIICH BHEITHOCTHIO.

3)

ekeyin umai ¢u ugg:

Her npencraBnenus o MaTepuHCKOM MaTKe.

(3-6)

kir / uge tede biikiin usun tiitiiro (=dotoro)
/ nadan ukan amasad sac¢i xamuq / kiisel
Xanamui:

Bce oHu OecriopouHBI, KOT/Ia UTPAIOT, OMBIBAIOTCS
B BOJIaX, CTOUT TOJIBKO MONIPOOOBATh [ee] Ha BKYC,
KaK UCIIOJIHSIOTCS BCC XKEIIaHUS.

(6-8)

aliy bise yu / kiisekiile sedekigsiin-yer
biitedeq / bolana::

O yem OBl HH IIOMEYTaId, BCE HCIOJIHIETCS
COITIACHO JKEJIaeMOMY.

(8-12)

tere Sukhvadiyin oron/-du eradeni altan
delkeyidu / zuroxai® nidu-bér zurogsiini
/ tuli (=tula): maxamid Soroi ¢ilolin /
kemeékiii nere ¢u ugei:

[Tockonbky B Toii crpane CykxaBaTH Ha JIparo-
IICHHOH 30JI0TOH MOBEPXHOCTHU [Bce| H300pakeHO
UCKYCHBIM (OTTOYEHHBIM) TJIa30M (B30pOM), TO
HEeT HHUYero, YT0 UMEHYEeTCS CTUXHUSIMH, 3eMiel
(IBUIBIO), KAMHSMH.

(12-15)

belge / biligiyin gegén yal badaraxuyin /
tuli: maxamud yaliyin nere ¢u / ugei:

[lockonbKy BCIIBIXMBAaeT IUIAMsi CBETa IIPUMET
(TIpU3HAKOB) ¥ MYAPOCTH, HET U MOHATHUS CTHXHUH
OTHSI.

(15-17)

nayimin erademtei usun / urasaxoyin tuli:
maxamud usu / ni nere ¢u uge:

INockonbky mpoucTekaer Bofa, oOazaromas
BOCEMBIO Ka4yeCTBaMU®, HET W MOHSITHS CTUXHH
BOJIBL.

Ba (17)
—3b (2)]

bodha modon/-y&r zokaqsoni tuli 6bdson /
modoni ner€ ¢u uge[:]

IMockombky co3maHa W3 aepeBa OOAXH, TO HET
TIPEJICTABICHAS O JICPEBBSIX U TPaBe.

! MoHL
2 3nech

unjiliy ‘BUCSYMIA, BUCSIIIU, IPUBEIICHHBIN

OYK6. ‘HAMITYUIIUM 00pa3oM’.

> [KoBanesckwuii 1844: 350].

3 31ech peusb 0 TOM, YTO TYHOBEHHE BETpa MOOYKIaeT OHOBPEMEHHO U BCIIOMHHATH ([IPHUIIOMHHATH),
U MPOMU3HOCHUTH 3BYKHU JIXapMBI.

4 ulasi ugei (ot monr. 6likii ‘cpaBHuBaTh, yromoousaTs’ [Kosanesckuii 1844: 527]. 3nech ‘HecpaBHEH-
HBIN, HECPABHUMBIN .

5 zuroxai — JaHHOE CIIOBO MOXKET OBITh HCKAKCHHBIM HAMMHCAHUEM CJIOBA ZUruXu ‘TpaduTh, THHOBATS,
pucoBatk, uepTuth’ [[lo3zanees 1911: 272].

¢ nayimin erademtei usun — ‘Bogma, 061a1aro1ast BOCEMbIO Ka9e€CTBAMHU’, KOTOPBIC B OYATHHCKHX TEK-
CTax OMpeessAloTcs Kak: 1) mpoxmangHas; 2) ocBexaromiast; 3) BKycHas; 4) miaakas; 5) yucras; 6) JuieH-
Hasi HEMPHUATHOTO 3araxa; 7) OCBeXKarolias ropyio; 8) He MPUHOCSINAs Bpeaa KeTyaKy.
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(2-5)

diyani / idén-liiyi toqsoqgsiini tulu / 6lsdkui
undasxoyin nere ¢u / ugei:

ITockonbky mnpeucnoiHeHa MNuIIel co3epLaHust
(nusHBL), TO HET W IPEICTaBICHHS O TOJIOAE U
KaKIE.

(5-8)

arulian (=ariun) SaqgsSabadiyin / xubcasu
umsdegiyin tulu / maangniiq kiyiged
toraylini neré / Cu ugei:

HOCKOJ'ILKy 00J1a4aroTCs B OJIESIHHUS CBSITOTO
PEIUTUO3HOTO 06eTa, TO HET U IOHATHA ITAp4IH, a
TAKXKEC IICJIKOB.

(8-10)

o0boreyin gerel-luyai / toqsoqsiini tulu nara
sara / kemékui nere ¢u ugei:

HOCKOJ'II)Ky IPCUCITOJIHCHBI COOCTBEHHEIM
CUAHUECM, TO HCT IIOHATUI COJIHIIA U JTYHBI.

(10-13)

xamoq / kulecengguyin kucin-luyai toq/
soqgsiini tulu temeceldekiyin / nere ¢u ugei:

TToCKONBKY TIPEHUCTIONHEHBI CHIION BCEMEPHOTO!
TEpHEHUs], TO HET U MOHATHSI COCT3aTEIbHOCTH.

(13-15)

yiki amoyulang/-éce busu ugeyin tulu
zobolong / kem&kui nere ¢u uge:

ITockonbKy HET HUYETO JAPYroro, KpoMe BEIHKOTO
CHOKOUCTBUSI (0JIATOJICHCTBUS ), TO HET U TOTO, YTO
MMEHYEeTCS CTpaJlaHUsIMHU.

[3b (15)—
4a (1)]

yasalang/-&ce ndqcigslin-€ce busu ugeyin
/ tulu oracilang kemékui nere // ¢u ugei:

TTocKoJIbKY HET HHYEro, KpOMe TOro, 4TO
M30aBIIIMCH OT CTPAJIaHUii, TO HET IPECTABICHHUS!
o0 camcape’.

(1-3)

buraxani yuraban biye/-Ece busu ugeyin
tulu amitan / kem&kiii nere ¢u ugei:

HOCKOHbe HCT HUYCTO APYroro, KpoMe Tpex TCi
B}’JI)ILI, TO HET U TOro, 4YTO MMCHYCTCS KUBLIM
CyHI€CTBOM.

(3-5)

ociriyin / nasu ologsoni tulu &tolkii /
ukukiyin nere ¢u ugg:

IMockonbKy 0oOpenn BoO3pacT anMmasa’, To HeT U
TIOHSTHUSI CTAPSHHUS U CMEPTH.

(5-8)

dorbén / maxamodiyin biye abagsoni /
tulu ebecin kemekiii nere ¢u / ugei:

ITockonbky 00penu Tena YeThIpeX CTUXHIA, TO HET
U TOTO, YTO UMCHYETCsl OOJIC3HAMMU.

(8-11)

padmai ceceq-ece / tordgsiini tulu dorbiin
torol / kemekiii nere Cu ugei:: ::

[ockonbKy posKIeHBI U3 BETKA JIOTOCA, TO HET U
TTOHSATHS YETHIPEX [BUAOB] POKICHHS.

(11-14)

tere yazariyin tub (=tob) dunda / tumen
jiva* bere® ayu yiki / eldeb eradeni-bér
butiigson / ulasi ugei® xarasi:

B camom nenTpe ToOM 3eMiM [BO3BBILIAETCS | HEU-
MOBEPHBIX pa3MepOB B ECATh MUJUIMOHOB JIECSTh
TBICSY HOMKaH' HECPAaBHEHHBIN JBOpEIl, UCIION-
HEHHBII MHOTOUNCIIEHHBIMH JIPArOI[€HHOCTAMU.

(14-17)

terg / ulasi ugei xarasiyin dotoro. / tumén
jiva eradeni modon / butiigson bd:

BHyTpu TOro HECPaBHEHHOTO JABOPIIA COTBOPEHBI
JIECATh MHJUIMOHOB JIECAThH THICSIY AParoleHHBIX
JIePEBbHEB.

' 3nech Oyks. ‘Bcex BHIOB TEPIIECHHS .

2T. e. HET MOHATHUS CAaHCAPBI — MHUPa OECKOHEUHBIX MEPEPOKICHHIA.

3 Bospact aima3oB MoXeT ObITh 0T 100 MIH 10 2,5 MIIP/ JIET.

4jiva (kak 1 MOHT. jiba, jiva) — KaabKHPOBAaHHOE 3aMMCTBOBaHKE THO. bye ba (caHCKp. kotah) ‘mecsTh
MuTHoHOB (cM. [Kosanesckwmii 1847: 1126; Pepux 1986: 231]).

5 bere — 3HauEHKE JAHHOTO CIIOBA ITPUBOMTCS HE BO BCEX OMpaTckux cioBapsx. Hanpumep, k. Kpro-
rep NPUBOUT JIAKOHUYHBIC ‘MU, jiura; napacanr’ [Krueger 1984: 342]; Gonee nHPpOpMATHBHBI MOHIOJIb-
ckue cinoBapy, Harpumep, y O. M. KoBasieBckoro npuBoanTcs Takoi nepeBoy ber-e kak ‘muis B 4 000 ca-
JKCHE!’ M ero SKBHUBAJICHTHI HA APYIHX s3bIKaX: canckp. yodjana, Tub. dpag tshad [Kosamesckuii 1847:
1126]; B TMOeTCcKHX Jekcukorpaduueckux Tpynax dpag tshad paswsicHsieTcs kak ‘Homkana (Mepa paccTo-
siHus, npuOnm3uTenbHo B 14,5 km)’ [Pepux 1985: 209]. Cy1iecTBYIOT pa3Hble ONpeeIeHus] COOTBETCTBUS
ﬁOJl)KaHBI COBPEMECHHBIM ME€paM JIJINHBI.

¢ ulasi ugei, cM. mpum. 4 Ha cTp. 624.

7 foypkaHa, CM. TIpUM. 5 mpo bere.

640




NCTOYHUKOBEJAEHUE

SOURCES STUDIES

[4b (17) -
5a(3)]

yayixamsiq // lizeskiilengtei xubilayan to/
yos Sobun kiyiged: arsalang/-y&r draguqsen
$iré padmai / sarnai mandal dére: ulan Sur
/ dnggiitei Amidaba buraxan nigei / niyuiir
xoyor yaratai: ayil / teqsi ayuligsani' dére
ukul / ugeyin arasan-yér diireqsen / xara
badir barigsen: kol / o€ir zamilal-y&r
sugson: / yucin xoyor sayin belge kiyiged.
/ nayan sayin ulgur yanzar ¢imeq/sen ul[a]
bur yuraban nomotu / debel zoglogson:
biye-&ce / caqlasi ugei gerel araban zuqtii
/ sacaragson: eldeb eradeni/-bér butiigsiin
yayixams$iqtei // zemestu xotolo t6qsoqsiin
/ erideni bodha modu aradan / tusigson:

Ha ynauBuTenbHOM IpEKpacHOM MpecToiie, Moj-
JIePKUBAEMOM BOILUIOLIEHHBIMU INTHIEH MaBIU-
HOM U JIbBOM, Ha JIOTOCOBOHM JyHHOM MaHpajie
Bynna AmuTabxa 1iBeTa KpacHOro Kopauia, ¢ OJi-
HUM JIMKOM U JByMs pyKaMH, IOMHMO TOTO, 4TO
OH TpeObIBal B COCTOSIHUM CO3EpLAHus, JepiKa
YEePHYI0 TaTpy’, HAMOJHEHHYI OEeCCMEPTHBIM
HEKTapoM, BOCCeJlall B [103€ BaJXKpPbl, YKpallleH-
HBII 32 OnaronpusTHHIMU IPU3HAKAMH, a TAKXKe
80 OnarompusTHBIMM KadecTBaMHu, OOJIAYeHHBIN
B TPU PEIUTHO3HBIX OECSHUS KPACHOBATOIO [I[BE-
Ta], OT Tela KOTOPOro PacHpoCTPaHsIIOCh B Jie-
CSITH HAIIPABJICHUSAX HEMMOBEPHOE CHUSHUE, KOTO-
PpbIil CIIMHOM® OMMpAJCsl HA APArOLCHHOE JePEBO
001XH, CIUIOWb YCHIMAHHOE! YAMBUTEIBHBIMU
I10/IaMH, IPEUCTIOIHEHHBIMU JJPAarolleHHOCTSIMU.

(3-16)

tutini barutin / talai erakiti Nidi-bér
ulizeq/Ci cayan Onggutei: zilin talai / yike
kii¢iy ologson sara / dnggutei: xoyuli nige
niyulir / xoyor vyaratai: barotin takil 6q/
ligeyin miitiir songyon zoiin-yer / padmai
cecegiyin iSai Cikini / tusatai delgerulen
barigson / kib kiyiged eldeb eradeni/-
bér ¢imen boson bayigson: / caqlasi ugei
olon bodha/sadiyin culayan-niyuiid-y&r /
kiirelegsen::

CripaBa OT HEro CTOSUTH MPSIMO MOTYIECTBEHHbIN
Beesupsamuii okom® 6ertoro nsera’, ciesa — O0-
PETIIN BEUKYIO CHITy’ SKENTOro IBera’, oba ¢
OJIHUM JIMKOM M JBYMsl pyKaMu; MpaBas pyka,
KOTOpOHU [[enmaroT| MOAHOMIEHUS U MUJIOCTBIHIO,
cBOOOMHA, a JIEBOH Jepikanu cTednn IBETKa JIo-
TOCa, paclpaBUB [MX YaIICUKH| Ha YPOBHE yXa,
YKpAIlIEHHBIE IEJIKAMHI 1 MHOXKECTBOM J[PAroLeH-
HOCTEH, OKpY)KEHHbIE COOpaHUEM HEHCUUCIMMO-
rO KOJIM4YeCcTBa OOIXHUCATTB.

[5a (16) —
[5b (6)]

Amidaba / buraxani 6mond 6borén sarnai
/I mandal dere suji: eke bolog/soan xamoq
amitan-yeér xociraal / uge kiirelulén:
amisaxali / yadaqsi yaryaxii-du Amidaba
/ buraxani takiliyin uiilen-yer / takiqsani
sana:

Bocces mepen Bymmoit AmMutadxoii Ha JTyHHOI
MaHJ1aJe, OKPY)XUB ceOsl BceMU 0e3 MCKITFOUCHHS
JKUBBIMH CYILIECTBAMHU, CTAHOBUBIIMMHUCSI Mare-
PbIO, KOT/Ia JIeNaeiilb BbIAOX®, AyMaii (mamsTyit) o
cosepiiennn'’ nestHuii nogHomenuit byaae Amu-
ta0xe.

! teqsi ayuiilxu — ‘mpeOBIBaTH B POBHOM COCTOSIHHH, IPEAaBaThes cozepuanuio’ [[Tozmreer 1911: 191].
2 Or caHCKp. patra ‘KepTBEHHas 4ara, Jaia (JUIs moaasHus) .
3 3ech OYKB. ‘c3aaM, MO3aau’ .

* Hoca.

‘MIPEenCIOoTHEHHOE .

° T. e. ABajioKuTeIIBapa.

¢ Byka.

‘00mamaromnii OEIBIM IIBETOM .

" B OyminiicKHX TEKCTaX Tak ONMUChIBaeTCs Bamkparanu.

8 Byks.
° Byke.

‘00JTaIArOIINHA KEITHIM I[BETOM .
BBIBOJIHIIIb JBIXaHUE HAPYKY .

10311eck doca. ‘0 COBEpIIECHHBIX ICSTHHUSX .
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[5b (6) —
6a (4)]

dotagsi abaxii/-du Amidebeyin beye-
€ce ulan / gerel yaradi 6boreyin beye /
teregulen amitan bugudedu tusug/son-
yer: kilence tiiyidakur / kiyiged abayas
(=abiyas)' seltei ariltin: / xarin basu 6borén
biye-Ece / araban zuqtu (=ziiqtii) gerel
sacaraji / xamoq amitani kilénc€ tuyid/
kir arilayan Sukivadidu / zokabo kemen
sedakiji: / ilayan togusogson togun//Cilén
bologson: dayini darun / sayitur dusoqson?
uiizuleqcai / blamaan Amidaba buraxan-
du / moragiin takin namancilamoi:

Korna nenaemns B11ox, U3 Tesna AMUTA0XU HCXOTUT
(ucmyckaercsl) KpacHbI CBET M, KOTrJa KOCHETCS
OH BCEX JKUBBIX CYIIECTB BO IVIaBE CO CBOMM CO0-
CTBEHHBIM TEJIOM, TO, OYMCTHUBIIUCH OT TPEXOB,
npernoH (MPernsTCTBU), a TaKKe BCEX HAKJIOH-
HOCTeH (cTpacteil K uemy-i.); IOMUMO 3TOTO, U3
COOCTBEHHOI'O TeJla MCIYCTHUB CHSHHE B JIECSTH
HalpaBJICHUSIX, OYMCTUB XKHUBBIE CYIIECTBA OT
BCE IPEXOB U ImpernoH, noaxymas «Co3xan [cTpa-
Hy| CykxaBaTu», CKJIOHUBIIUCH nepes bxaraBa-
HoM, TarxaraTtoli, apxaToMm, HaMCOBEPIIECHHBIM,
HACTABJAIOIMM yuuTenaeM bynnoit AmuraOxoi,
COBepIlIasi OIHOUIEHNE, BO3HOILY MOJIHUTBY, —

(4-16)

kemén / oldonto itegel yobulon zaal/
beraxoyigi sayitur uiiled / ene yosoni
zuyili: uridu / blamanariyin sanan setekin
bisil/yagson yosar: ter€ metu masai/ yekide
suziiglon kiceji/ dedu ordn jiryalangteyidu
/ torokiyigi tinén-yer sedaki/ji irel (=yordl)
talibin qotoq (=xutuq) / yuyixona Amidaba
buraxani oron/-du turabial ugei torokiii /
boloyu:: : ::

[IPOU3HECs TaK MHOTO a3, NPUHAB MPUOSKHIIE,
HAWTy4IIAM 00pa3oM BO3HECH MOJIUTBY. DTO Mpa-
BUJIO B COOTBETCTBHHU C T€M, KaK OOLyMBIBAIIH U
[IpelaBaJInCh  CO3EPLAHUIO  IIPEIIIECTBYIOLINE
YUYHTENs, TIOJ0OHO TOMY, CTapasich IPOSBUTH Be-
Jnvaiinee 01aroroBeHue, HCKPEHHE JyMas O TOM,
YTOOBI IOMYYUTh POXKACHHE B BBICIIEH CTpaHe
CUACThsI, NMPOM3HECs Onarokenanue (Omaromoxke-
JaHHUE), CTOUT TOJBKO MCIPOCHTH CBATOCTH, KaK
0e3 mpoMeJIeHHsT BO3POIUIIBCS B CTpaHe Bymabl
AwmuTadxu.

[6a (16) —
6b (5)]

kizalasi ugei / irel oyoto tdgsdgsoni //
kii¢in-yér araban zuqtu agsan. / xamoq
buraxad-tu magqtaqdagson. / erademiyin
erakisi 6gulekui / oron Sukivadidu xubiltin
/ tordokui boltiiyai::

B cuity Toro, 4To BCeneso NpencrioNHuiICs Heu3-
MepHUMBIM Oi1aroxkenanueM (OJaronoxxenaHuem),
MyCTh INONy4y poxiaeHue B crpane CykxaBaTH,
KOTOPOW BO3HOCST XBajly, O CHJIE CBOMCTB KOTO-
poi TOBOPSIT Bce Oyi/ibl, MPEObIBAIOIINE B AECATH
CTpaHax cBeTa (HalpaBJICHHSIX).

(5-12)

xoyor kol/toni eraken itegel Amidaba:
/ nidu-ber iizeqc€i: kiyiged: yiki / kiiciy
ologson teregiilen: / caqlasi ugei buraxan
bodha sadv/-nar oroSigson oron Suki/
vadidu xubilon térdkiii / boltuyai::

[Tyctp momyuy poxnaenue B ctpane CykxaBaTh, B
KOTOpOH MpeOBIBaeT BO TIIaBe C BEPXOBHBIM MpPHU-
OexuIeM ABYHOTHX® AMuTaOxo#, BeeBuasimmm
OKOM U HajesieHHBIM BETUKON CHUII0M HEUCUHUCIIU-
MO€ KOJIMYECTBO Oy i OOAXMCATTB.

[6b (12)—
7a (1)]

yariyin alixan metii (13) teqsi eradeni
xamoq yazar del/keyin dere inu altan tor-
yer / tugemel biiteqsen: yayixamsiqtei
/ olon padamai-bér diireqsen / oron
Sukivadidu xubilon // torokii boltuyai::

Ilycts momyuy poxaenue B crpaHe CykxaBary,
MPEUCTIONIHEHHON MOBCEMECTHO 30JI0TOH CEThIO
MOBEPX BCEH MOBEPXHOCTH M3 JAParoleHHOCTEH
pa3MepoM C JIaJIOHb, HAIIOJHEHHOH MHO)KECTBOM
JIOTOCOB.

(1-8)

nijéd / nijéd padamayin izuiir-nuyuiid/-ece
caqlasi ugei gerel yari/jai eldeb zuyil gerel-
yer / sayibur odogsodiyin* caqlasi / ugei
xubilyan-y&r tugemel / oron Sukivadidu
xubildn / torokii boltuyai::

Iyctb mony4y poxaeHue B ctpane CykxaBaTd, B
KOTOPO#i ¢ KOHUMKA KaXKI0TO JIOTOCA UCITYCKASTCs
HEM3MEPUMOE CHSIHUE, KOTOpasi HAIlOJIHEHa HeH-
MOBEPHBIM KOJIMYECTBOM BOILIOIICHUN (IMaHa-
W) Cyrar.

! Kanbka oT caHckp. abhyadsa ‘HaKJIOHHOCTB, CTpacTh K yemy-it.” [[Tozanees 1911: 3].

2 sayitur dusoqson 6yke. ‘“HaMCOBEPLICHHBI — 31€Ch OJMH U3 SIHUTETOB ByIUIbl, KOTOPBIH COOTBET-
ctByet THO. dag par rdzogs pa, canckp. sam-buddha, T. e. ‘Oymna’.

3 T. e. mrozieii. B olipaTckux TEKCTax, MOMUMO HPUBOJUMOTO 3[€Ch dUTeTa Byibl AMUTAOXH «I1pHU-
OeXKMUIIEe TBYHOTHX, BCTPEUACTCS SIMUTET «BJIAIbIKa IBYHOTUX» (0ip. Xoyor koltoni erkin) (cm. [fIxonToBa
2010: 97]).

4 sayibur odogsod — dopma MH. 4. OT oiip. sayibér odugsan ‘XOpOIIO YIIEIUIHiA’, YTO ABISETCS Mepe-
BOJIIOM CaHCKp. sugata (cMm. [SIxonToBa 2010: 101]).
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(8-15)

dolon / eradeni-bér butiigsen eldeb
/ zemisatu modod: sayin Onggui /
bayidel inu uzekulei yo / uzasakileng-tei
sayixan: iruli/-dulini egesiq araban zuqtu
/ durasxaxu oron Sukivadidu / xubilon
torokui boltiiyai::

Ilycts momyuy poxkaenue B crpane CykxaBary,
B KOTOPOI#i, KOT/Ia BUJHUIIb' TPEUCIIONHEHHbIE Ce-
MBIO BUJJAMHU JIParolieHHOCTEH 1epeBbs CO BCEBO3-
MOYKHBIMHU ILI0/IaMH, TO [[IOHUMAElllb,| HACKOIBKO
OHU IPEKPACHBI, B KOTOPOH NpPEeKpacHbIE 3BYKH
MEJOIUU Pa3HOCATCS B I€CATH HAaNPaBJICHUSX.

[7a (16) —
7b (4)]

sayibur odogsodiyin xubilyan / olon zuyil
Sobuni culayan // eldeb sayixan duiin-
niiyuiid / durasxaxu biikiini itegel daxon
/ sanaxayin ordon Sukivadidu xu/bilon
torokui boltuyai::

Ilycte momydy poxkaenue B crpane CykxaBartw,
B KOTOPOW MHOXECTBO COOpaHM pa3HBIX BHIOB
NTUL-BOIUIOILEHUH CyraThl, BCSIKUH pa3, KOIna 13-
JTATOT TIPEKpacHbIe 3BYKH, MMOOYXKIAIOT 38 yMaTh-
Cs1 O CJICIOBAHUN TPUOCIKHIITY.

(4-11)

iyun (=oyun) / bayasxoi dédu onol
t0gqs6q/sdn: morén ilayagsadiyin / caqglasi
ugei erademiyin duiini / ¢ulayan-nuyuiid
nasudu tasural / ugei durasaxii xoyina oron
/ Sukhvadidu xubilon térokui / boltiiyai::

Ilycte monyuy poxkaenue B crpane CykxaBaTu
MOCJIC TOTO, KaK Ha MPOTSKSHUH BCEH KU3HH OYITy
HETPEPHIBHO MaMITOBAaTh (IOMHHUTB) O COOpaHUH
3BYKOB HEHM3MepUMOTro 3HaHus [100e10HOCHBIX, O
peKe, TPEHUCIIOTHCHHON BBICIICH TCOPHHU, PAIYyIO-
e ym.

(11-17)

kumon tenggerai bugude / altan onggui
toguson eldeb / xubcad kiyiged eradeni
¢imeq/-yer Cimeqsén: caqlasi ugei. /
dédu nomiyin bayasxalang térokui / oron
Sukhvadidu xu/bilon térdkii boltuyai::

[lycte monyuy poxaeHue B crpaHe CykxaBaTH,
B KOTOPOH BCE JIOAW W HEOOXKHUTETH (TCHTPHUN)
IIPEHCIIOTHEHBI 30JI0THIM LIBETOM, YKpaIeHbI BCe-
BO3MO)KHBIMH OJICSTHHSIMU U AParoLeHHOCTSIMN,
[B KOTOPOI| 3apoKIaeTCs pagoCTh BO3BBIIICHHO-
TO yUYCHUS.

[7b (17) —
8a (6)]

idén xubacasu // iiru (=oru) debesakir em-
nuyuiid / kiyigéd: nomtu debel badir / ayiyi:
eradeni balyosiin ter/guiiten sedakildu
sanagstini / tudukiyin-y@r bolxoyin ordon
/ Sukhvadidu xu/bilon tordkui / boltuyai::

[Tycts momydy poxaenue B crpane CykxaBat,
B KOTOPOH MHIIA, OfIeK/a, OCTEIbHBIC PUHAI-
JEKHOCTH, JIEKapCTBa, a TAKKE PEIUTHO3HBIE
OZIESHUSI, TATPbl — BCE, UTO SBIAETCS J[PAroLeH-
HOCTBIO, IOSIBIISIIOTCA TOTYAC K€, CTOUT TOJIBKO
TIOAYMATh O HUX.

(6-12)

kukur  dho-ja’  terigu/tén  takiliyin
Cuiilayan-nuyuiid / sedikildu sanagsani
tuduyikiyin/-yér yambar kusel bugude
itegel / Amidabeyin irlaiyin (=yo6r6liyin)
kii¢iy-beér / butiikui oron Sukhvadidu xu/
bilon tordkui boltiiyai::

[Tyctb momy4y poxnenue B ctpane CykxaBaTH, B
KOTOpO# coOpanusi MecT (00bEKTOB) IMTOKJIOHEHHMS
BO m1aBe ¢ Kykyp nyBazza, B cuiry OnaroxesaHus
npudexunina AMUTaOXH, MCHOJNHSIOT BCE JKella-
HUSI, KOTOPBIE JACPXKHIIb B MBICIISIX, CTOUT TOJBKO
MoyMaTh [0 HUX].

[8a (12) —
8b (2)]

tenggeriyin / nidiin kiyigéd: tenggeriyin
¢ikin / uridu oron kiyigéd: sedakil/-du
medekui merageni dédii be/rid xubilyani
kii¢in-niiyutid: // turagiyin (=torogiyin)
ilxii (=olxu) oron Sukhvadidu / xubilon
torokui boltiiyai::

[lycte monyuy poxaeHue B crpaHe CykxaBaTw,
B KOTOPOH 0OpeTerm s B30p HEOOKUTETS, a TaKKe
cIyX HEeOOXHTENs, IpeXKHHEe MecTa (CTpaHbl), a
TaKOKe BBICIIYIO MYIPOCTh, KOTOPYIO ITO3HAI MBIC-
JICHHO, CHITY TIEPEPOXKICHHS OUPHIOM.

-7

tikiikiii / caqtu yiren yesiin jiva buraxan/-
nuyuiid: iletei biyén gerel 6giin: / mingyan
buraxad bayasun yar sung/yuxu oron

Sukivadidu xubilon / torokiii boltuyai::

B uac cMepTH IycTh MOydy pOXJICHHE B CTpaHe
CykxaBaru, rie 990 MIIIMOHOB OyII MCIYCTST
U3 CBOMX TeJ SIBHOE CHsIHHE, a Thicsdya Oyan
BO3paJlyeTCs U IIPOTSHET PYKY.

'31ech 0oca. ‘Koria BUAMIIB XOPOIIEe COCTOSIHUE .

2 3nech

doci. ‘AparoleHHBIMH YKPALICHUAMH .

3 Bropast 4acTh JJAHHOTO CJIOBOCOYETAHHsI, 3aA[TMCAHHOTO B TPH CJIOTa, BO3MOYKHO, SIBJISIETCS OLIMO0Y-
HBIM HallMCaHUEM CJIOBa IyBaj3a, Kaabku canckp. dhvaja ‘1) 3Hams; ar; 2) 3Hak; npusHak’ [Kouepruna

1987: 310].
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bi teragulen / xamoq amitan ukuku
(=likiikii) cagiyin ucir/-tu dére uiiderideqci
nomiyin / xaan Amidaba olon dgelenggui/
diyin Culyan-y&r oyoto kiiré/lulji enerakui-
beér mini d&mdno / irekui boltiiyai::

Ilycts B cimyuae CMEpTHOTO 4aca BCEX JKUBBIX
CYLIECTB BO IIaB€ CO MHOW Hepeso MHOM Muio-
CTHBO (B CWIJIy COCTpaJaHus) SBUTCS BBICIIHMN
NPEe/BOANTENb, XaH yueHHs: AMUTa0Xa, co BCeX
CTOPOH' OKPYKEHHBIH MHOXECTBOM I'€JIOHOB (MO-
HAaXOB).

[8b (13) —
9a (2)]

itegel nokid / selet€yigi bi ulizén sedakil/-
du caqlasi ugei bayasxalng kuseal /
toruiiled: sanal ulu buruldn / nigei aqsini
tudukin-du // Sukhvadidu xubilon térokui.
/ biiltiiyai::

Korzaa st By mpuOexuIiie BMECTe CO CIIOABHK-
HUKAaMH, B MOUX MBICIISIX TPOOYKIAETCs HKeNaHHe
HEU3MEPUMON pagoCTH, [M Torma] He ociadmsast
HAaMEpEHUsl, B OJHO MTHOBEHHE IyCTh MOJIy4Y
poxzaenue B crpane CyKkxaBaTH.

24

yeratiinciy[i]n erakitu / ilyaqsadiyin adis-
tid kigéd. / nom yaraxoyin oron: iraliyin /
ayu ku€in: Amidabeyin yeke / adis-tid-yer
Sukhvadidu / xubilon térékui boltiiyai::

C OnarociioBeHUs! MOTYIIECTBEHHBIX TT00OEI0HOC-
HBIX MHPa MaTeprajbHOI0, C BEJIMKOTrO 0JIarocio-
BeHMs1 AMUTaOXM — MecTa 3apOKIACHUS YUCHHs
(xapMmbl), BENMKOM CHJIBI OJaroXkejaaHusl IMycTh
nojydy poxjaeHue B ctpaHe CyKxaBaTH.

(5-10)

ali xuraqson yeké buraxani. / adis-tid
kiyigéd: gegén gerel / maada miidariyin?
adis-tid / yuraban eradeniyin iineni adis/-
tid-yer ede irel 6tor / butiikui boltiiyai::

B cuimy 6marocioBeHus Bcex COOpaBIINXCS BENU-
KHX Oyam, a Takke ¢ OJIarOCIOBEHUS CUATEIHHOM
MaxaMyJpbl, HCTHHHOro OinarocioBeHus Tpex
JParoLeHHOCTEI® MyCTh 9TO OJaroKenaHue Hc-
TTOJTHUTCS CKOPEHIIIM 00pazom!» —

(10-13)

kemekiii uiini / xamoqgi medeqéi adol
ba po: / SeSaru rgyal maacaan* blaman /
zokaba:: :

CKa3aHHOE TaK COYMHMI (COCTaBHJI) BCEBEIY-
i nama (yuurens) on6aro epad [xanuan
(I'psiuen).

(14)

sarva mang ga lam::

CapBa MaHTaNIaM.

5. BbIBOBI

PaccMoTpeHHBIIT  TEKCT  PYKOMIHCHOTO
COOpHHMKA Ha OHPATCKOM «SICHOM TIFICHME»
SIBIISIETCSI CBUJETEIBCTBOM TOT'O, KaK KaJMBbIII-
KHE CBSILICHHOCTYKHTEJIN CO3AaBaIl KpaTKue
MO0OPKH COUMHEHUH, peAHA3HAUYCHHBIE IS
COBEPILECHHUS PA3IUYHBIX KYJIbTOB U MPAKTHK.
TekcThl W3 AaHHOTO COOpPHHMKA IOCBSIICHBI
KynbTy mounTtanuss byaner Amuta®xu, ero
UucTol 3eMiH, a TakkKe MPaKTHKEe MPUHSITHS
obeTa 0 TIOTyICHUH POXKIACHUS B TOH paiicKoit
obmactu CykxaBaTy.

'31ech 0oc. ‘ONHOCTBIO OKPYKEHHBIH .

Caezenusi, copiepkaiimecst B KoJIopoHe u
YKa3bIBarOInue Ha UM aBTOpa, U3BECTHOI'O TH-
OeTckoro mponoBenauka konma XIII — cepenn-
eI XIV B. JIénmona Illepad I'venmena, mo3Bo-
JISFOT PACIIUPUTH TUAMTa30H OMpPaTOBEIIECKIX
WCCIIeIOBAHNMN, TIPOCIEAUTH IPEEMCTBEHHOCTh
B IepeJaue YYEHHUS! B pa3HbIX IIKOJAX U Tpa-
JTUIHSIX THOSTCKOTO Oyau3Ma, pPaclIMpUTh
HMCTOYHUKOBYIO 0a3y, JOIMOJHUTh HCTOPHUIO
pacrpocTpaHeHuil Oyanu3Ma cpelu OHpaToB
" KaJIMBIKOB C OHOpOI>'I Ha MNCbMCHHBIC ITaMAT-
HUKH.

2 D10 HAMMCAHKE CIIOBA Maxamyopa (B TIEPEBOJIE C CAHCKPHTA ‘BEUKas meyarh’), CBOjIa yIeHHH, KOTO-
PBIi IPHCYTCTBYET BO MHOTHX IIKOJIAX THOSTCKOTO OyIM3Ma M BKITIOYAET METO/IbI TIOUTHHHOTO TTOCTHIKE-
HUS IPUPOIBI yMa, BeAyIue K npocsenienuto [bepsun 2003].

*T. e. B cuuty GmarocioBerus Bymibl, ero ydeHus (IXapMbl) B MOHAIIECKOH OOIIMHBI (CAHTXH).

*adol ba po SeSaru rgyal maacaan — Tak B KOJIO(OHE MEpeIaHO THOETCKOE UMS aBTOPa-COCTABUTEIS
Jénnomna Illepad I'veniiena (tud. dol po pa shes rab rgyal mtshan).
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